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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ



II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/1149 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Απριλίου 2023

για τη διόρθωση της πολωνικής γλωσσικής έκδοσης του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2022/2292 
για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά τις απαιτήσεις για την είσοδο, στην Ένωση, φορτίων τροφοπαραγωγών ζώων και ορισμένων 

αγαθών που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2017, για 
τους επίσημους ελέγχους και τις άλλες επίσημες δραστηριότητες που διενεργούνται με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και των κανόνων για την υγεία και την καλή μεταχείριση των ζώων, την υγεία των 
φυτών και τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, για την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 999/2001, (ΕΚ) αριθ. 396/2005, (ΕΚ) αριθ. 1069/2009, (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, 
(ΕΕ) αριθ. 652/2014, (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2016/2031, των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και (ΕΚ) 
αριθ. 1099/2009 και των οδηγιών του Συμβουλίου 98/58/ΕΚ, 1999/74/ΕΚ, 2007/43/ΕΚ, 2008/119/ΕΚ και 2008/120/ΕΚ και 
για την κατάργηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) 
αριθ. 882/2004, των οδηγιών του Συμβουλίου 89/608/ΕΟΚ, 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ, 96/23/ΕΚ, 96/93/ΕΚ 
και 97/78/ΕΚ και της απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου (κανονισμός για τους επίσημους ελέγχους) (1), και ιδίως το 
άρθρο 126 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η πολωνική γλωσσική έκδοση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2022/2292 της Επιτροπής (2) περιέχει σφάλμα 
στην εισαγωγική πρόταση του άρθρου 5 παράγραφος 2, το οποίο μεταβάλλει το πεδίο εφαρμογής των απαιτήσεων που 
ορίζονται στα άρθρα 6 έως 12.

(2) Ως εκ τούτου, η πολωνική γλωσσική έκδοση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2022/2292 θα πρέπει να διορθωθεί 
αναλόγως. Οι λοιπές γλωσσικές εκδόσεις δεν επηρεάζονται,

(1) ΕΕ L 95 της 7.4.2017, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2022/2292 της Επιτροπής, της 6ης Σεπτεμβρίου 2022, για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις για την είσοδο, στην Ένωση, φορτίων 
τροφοπαραγωγών ζώων και ορισμένων αγαθών που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (ΕΕ L 304 της 24.11.2022, σ. 1).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.6.2023 L 152/1  



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

(δεν αφορά το ελληνικό κείμενο)

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 5 Απριλίου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 152/2 13.6.2023  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/1150 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 6ης Ιουνίου 2023

για την έγκριση μη ήσσονος σημασίας τροποποίησης των προδιαγραφών ονομασίας καταχωρισμένης στο 
μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων 

[«Pimentón de Murcia» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 53 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή εξέτασε την 
αίτηση της Ισπανίας για την έγκριση τροποποίησης των προδιαγραφών της προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης 
«Pimentón de Murcia», η οποία καταχωρίστηκε βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 464/2001 της Επιτροπής (2).

(2) Δεδομένου ότι η εν λόγω τροποποίηση δεν είναι ήσσονος σημασίας κατά την έννοια του άρθρου 53 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή δημοσίευσε την αίτηση τροποποίησης, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 50 
παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (3).

(3) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, πρέπει να εγκριθεί η τροποποίηση των προδιαγραφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται η τροποποίηση των προδιαγραφών η οποία έχει δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
αφορά την ονομασία «Pimentón de Murcia» (ΠΟΠ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 464/2001 της Επιτροπής, της 7ης Μαρτίου 2001, για τη συμπλήρωση του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 2400/96 σχετικά με την εγγραφή ορισμένων ονομασιών στο μητρώο προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και προστατευόμενων 
γεωγραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συμβουλίου περί προστασίας των γεωγραφικών ενδείξεων 
και των ονομασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων (ΕΕ L 66 της 8.3.2001, σ. 29).

(3) ΕΕ C 68 της 24.2.2023, σ.44.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 13.6.2023 L 152/3  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/1151 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 6ης Ιουνίου 2023

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [«Çağlayancerit Cevizi» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που υπέβαλε η 
Τουρκία για την καταχώριση της ονομασίας «Çağlayancerit Cevizi» δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί καμία δήλωση ένστασης στην Επιτροπή βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Çağlayancerit Cevizi» πρέπει να καταχωρισθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταχωρίζεται η ονομασία «Çağlayancerit Cevizi» (ΠΟΠ).

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.6. Φρούτα, λαχανικά και δημητριακά, νωπά ή 
μεταποιημένα, του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) ΕΕ C 65 της 22.2.2023, σ. 12.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 
τροφίμων (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36).

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 152/4 13.6.2023  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/1152 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Ιουνίου 2023

για τη διόρθωση ορισμένων γλωσσικών εκδόσεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1321/2014 για τη διαρκή 
αξιοπλοΐα του αεροσκάφους και των αεροναυτικών προϊόντων, εξαρτημάτων και εξοπλισμού και για την 

έγκριση των φορέων και του προσωπικού που είναι αρμόδιοι για τα εν λόγω καθήκοντα 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1139 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2018, για 
τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
Ασφάλεια της Αεροπορίας, και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 2111/2005, (ΕΚ) αριθ. 1008/2008, (ΕΕ) 
αριθ. 996/2010, (ΕΕ) αριθ. 376/2014 και των οδηγιών 2014/30/ΕΕ και 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, καθώς και για την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 552/2004 και (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 17 
παράγραφος 1 και το άρθρο 62 παράγραφοι 14 και 15,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η γαλλική και η γερμανική γλωσσική έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1321/2014 της Επιτροπής (2) περιέχουν 
σφάλματα. Η γαλλική γλωσσική έκδοση περιέχει σφάλμα ορολογίας στο παράρτημα I (Μέρος-M) ενότητα A τμήμα B 
σημείο M.A.201 στοιχείο β), στο παράρτημα Vβ (Μέρος-ML) σημείο ML.1 στοιχείο γ) 3) ii), στο παράρτημα Vβ 
(Μέρος-ML) ενότητα A τμήμα B σημείο ML.A.201 στοιχείο β), στο παράρτημα Vβ (Μέρος-ML) προσάρτημα I στοιχείο γ) 
2) και στο παράρτημα Vδ (Μέρος-CAO) σημείο CAO.1 σημείο 2) ii). Περιέχει ένα άλλο σφάλμα ορολογίας στο 
παράρτημα III (Μέρος-66) προσάρτημα I σημείο 2 ενότητα 12, στον πίνακα, πρώτη στήλη, σημείο 12.9 στοιχείο β) πρώτη 
γραμμή, στο παράρτημα III (Μέρος-66) προσάρτημα III σημείο 3.1 στοιχείο ε), στον πίνακα, στήλη «Επίπεδο Κεφάλαια», 
κάτω από τον τίτλο «Ελικόπτερα», στη γραμμή που αφορά το κεφάλαιο 25 και στο παράρτημα III (Μέρος-66) προσάρτημα 
III σημείο 3.2 στοιχείο β), στον πίνακα, στήλη «Κεφάλαια», κάτω από τον τίτλο «Ελικόπτερα», στη γραμμή που αφορά το 
κεφάλαιο 25. Τα σφάλματα αυτά επηρεάζουν την ουσία των διατάξεων. Η γερμανική γλωσσική έκδοση περιέχει παράλειψη 
στο παράρτημα Vβ (Μέρος-ML) ενότητα Α τμήμα Γ σημείο ML.A.305 στοιχείο δ) 1), η οποία επηρεάζει την ουσία της 
διάταξης.

(2) Συνεπώς, η γαλλική και η γερμανική γλωσσική έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1321/2014 θα πρέπει να διορθωθούν 
αναλόγως. Οι λοιπές γλωσσικές εκδόσεις δεν επηρεάζονται.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί δυνάμει 
του άρθρου 65 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (3) η οποία εκδόθηκε πριν από την έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1321/2014. Τα εν λόγω μέτρα είναι 
επίσης σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 127 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) 2018/1139, η οποία εκδόθηκε πριν από την έκδοση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2019/1383 της Επιτροπής (4),

(1) ΕΕ L 212 της 22.8.2018, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1321/2014 της Επιτροπής, της 26ης Νοεμβρίου 2014, για τη διαρκή αξιοπλοΐα του αεροσκάφους και των 

αεροναυτικών προϊόντων, εξαρτημάτων και εξοπλισμού και για την έγκριση των φορέων και του προσωπικού που είναι αρμόδιοι για τα εν λόγω 
καθήκοντα (ΕΕ L 362 της 17.12.2014, σ. 1).

(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Φεβρουαρίου 2008, για τη θέσπιση κοινών 
κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ασφαλείας της Αεροπορίας, καθώς και για την 
κατάργηση της οδηγίας 91/670/ΕΟΚ του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 και της οδηγίας 2004/36/ΕΚ (ΕΕ L 79 της 
19.3.2008, σ. 1).

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/1383 της Επιτροπής, της 8ης Ιουλίου 2019, για την τροποποίηση και τη διόρθωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1321/2014 όσον αφορά τα συστήματα διαχείρισης της ασφάλειας φορέων διαχείρισης της διαρκούς αξιοπλοΐας και τις ελαφρύνσεις για 
τα αεροσκάφη της γενικής αεροπορίας ως προς τη συντήρηση και τη διαχείριση της διαρκούς αξιοπλοΐας (ΕΕ L 228 της 4.9.2019, σ. 1).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

(δεν αφορά το ελληνικό κείμενο)

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/1153 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Ιουνίου 2023

για την τροποποίηση του παραρτήματος IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 όσον αφορά την 
καταχώριση για την Κίνα στον κατάλογο τρίτων χωρών, εδαφών ή ζωνών τους από τις οποίες επιτρέπεται 

η είσοδος στην Ένωση φορτίων ορισμένων ιπποειδών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων (στο εξής: νόμος για την υγεία των ζώων) (1), και ιδίως το άρθρο 230 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 θεσπίζει, μεταξύ άλλων, τις απαιτήσεις υγείας των ζώων για την είσοδο, στην Ένωση, φορτίων 
ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης, και εφαρμόζεται από τις 21 Απριλίου 2021. Μία 
από αυτές τις απαιτήσεις είναι ότι τα εν λόγω φορτία πρέπει να προέρχονται από τρίτη χώρα ή έδαφος, ή από ζώνη ή 
διαμέρισμα αυτών, που περιλαμβάνεται σε κατάλογο σύμφωνα με το άρθρο 230 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού.

(2) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 όσον 
αφορά τις απαιτήσεις υγείας των ζώων για την είσοδο, στην Ένωση, φορτίων ορισμένων ειδών και κατηγοριών ζώων, ζωικού 
αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης από τρίτες χώρες ή εδάφη, ή ζώνες ή διαμερίσματα αυτών. Ο 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 προβλέπει ότι φορτία ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και 
προϊόντων ζωικής προέλευσης που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του επιτρέπεται να εισέλθουν στην Ένωση μόνον 
εφόσον προέρχονται από τρίτη χώρα ή έδαφος, ή ζώνη ή διαμέρισμα αυτών, που περιλαμβάνεται σε κατάλογο για το 
συγκεκριμένο είδος και κατηγορία ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης, σύμφωνα με 
τις απαιτήσεις υγείας των ζώων που καθορίζονται στον εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό.

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής (3) καθορίζει τους καταλόγους τρίτων χωρών ή εδαφών, ή ζωνών 
ή διαμερισμάτων αυτών, από τις οποίες/τα οποία επιτρέπεται η είσοδος, στην Ένωση, των ειδών και κατηγοριών ζώων, 
ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692. Οι κατάλογοι και ορισμένοι γενικοί κανόνες που αφορούν τους καταλόγους 
παρατίθενται στα παραρτήματα I έως XXII του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού.

(4) Το παράρτημα IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 καθορίζει τον κατάλογο τρίτων χωρών, εδαφών ή ζωνών 
τους από τις οποίες/τα οποία επιτρέπεται η είσοδος, στην Ένωση, φορτίων ιπποειδών.

(5) Για τη φιλοξενία των εκδηλώσεων ιππασίας των 19ων Ασιατικών Αγώνων, η Κίνα ζήτησε την αναγνώριση μιας απαλλαγμένης 
από νόσους των ιπποειδών ζώνης, η οποία οριοθετείται στο Ιππικό Κέντρο Tonglu, στο τμήμα της πόλης Yaolin στο 
βορειοδυτικό τμήμα της περιοχής Tonglu, περιφέρεια Fuyang, δήμος Hangzhou, επαρχία Zhejiang στην Κίνα, που 
συνδέεται με τον διεθνή αερολιμένα Hangzhou Xiaoshan. Ορισμένοι εγγεγραμμένοι ίπποι που κατάγονται από την Ένωση 
θα συμμετάσχουν στους 19ους Ασιατικούς Αγώνες.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2020, για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την είσοδο στην Ένωση και για τις 
μετακινήσεις και τους χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 379).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τον καθορισμό των καταλόγων των τρίτων χωρών, 
περιοχών ή τμημάτων από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 114 της 31.3.2021, σ. 1).
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(6) Λόγω του προσωρινού χαρακτήρα των εν λόγω εκδηλώσεων ιππασίας, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί μόνο προσωρινή 
έγκριση της εν λόγω απαλλαγμένης από νόσους των ιπποειδών ζώνης από τις 15 Σεπτεμβρίου 2023 έως τις 13 Νοεμβρίου 
2023, ώστε να δοθεί επαρκής χρόνος στους εγγεγραμμένους ίππους που κατάγονται από την Ένωση να εισέλθουν και να 
εξέλθουν από την εν λόγω ζώνη.

(7) Η Κίνα έχει παράσχει εγγυήσεις, ιδίως όσον αφορά το καθεστώς δήλωσης των καταγεγραμμένων νόσων που αναφέρονται 
στο σημείο 1 του παραρτήματος I του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 στη χώρα τους, σχετικά με τα 
ιπποειδή, και εγγυήσεις όσον αφορά τη συμμόρφωση ή την ισοδυναμία με τις σχετικές απαιτήσεις υγείας των ζώων που 
ισχύουν στην Ένωση. Επιπλέον, η Κίνα ενημέρωσε την Επιτροπή ότι όλη η ομάδα εγγεγραμμένων ίππων που κατάγονται 
από την Ένωση και αγωνίζονται στις εν λόγω εκδηλώσεις θα παραμείνει χωριστά από ιπποειδή που δεν έχουν την ίδια 
καταγωγή και το ίδιο υγειονομικό καθεστώς.

(8) Ταυτόχρονα, η υπεύθυνη δήλωση της Κίνας για τη δημιουργία ζώνης απαλλαγμένης από νόσους των ιπποειδών για τους 
19ους Ασιατικούς Αγώνες έχει δημοσιευτεί στον ιστότοπο του Παγκόσμιου Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων (4).

(9) Με βάση τις εν λόγω εγγυήσεις και πληροφορίες που παρασχέθηκαν από την Κίνα, θα πρέπει να επιτρέπεται για 
περιορισμένο χρονικό διάστημα η επανείσοδος εγγεγραμμένων ίππων από καθορισμένη ζώνη απαλλαγμένη από νόσο των 
ιπποειδών στην εν λόγω τρίτη χώρα μετά την προσωρινή εξαγωγή σύμφωνα με τις απαιτήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 και οι οποίοι συνοδεύονται από πιστοποιητικό υγείας των ζώων που έχει εκδοθεί σύμφωνα με 
υπόδειγμα που παρατίθεται στα κεφάλαια 16 και 17 του παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/403 
της Επιτροπής (5). Η περίοδος αυτή θα πρέπει να περιορίζεται σε 60 ημέρες κατ’ ανώτατο όριο, σύμφωνα με το σημείο 
II.3.2., δεύτερη επιλογή, του υποδείγματος πιστοποιητικού υγείας των ζώων που παρατίθεται στο κεφάλαιο 17 του 
παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/403.

(10) Επομένως, το παράρτημα IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(11) Επειδή ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 εφαρμόζεται από τις 21 Απριλίου 2021, για λόγους ασφάλειας δικαίου 
και για τη διευκόλυνση του εμπορίου, οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν στον εκτελεστικό κανονισμό 
(ΕΕ) 2021/404 με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να τεθούν σε ισχύ επειγόντως.

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(4) https://www.woah.org/en/what-we-offer/self-declared-disease-status/
(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/403 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με την εφαρμογή των 

κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2017/625 όσον αφορά τα υποδείγματα 
πιστοποιητικών υγείας των ζώων και τα υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας των ζώων/επίσημων πιστοποιητικών για την είσοδο στην Ένωση και 
για τις μετακινήσεις μεταξύ κρατών μελών, φορτίων ορισμένων κατηγοριών χερσαίων ζώων και ζωικού αναπαραγωγικού υλικού τέτοιων ζώων 
και την επίσημη πιστοποίηση με τέτοια πιστοποιητικά, και για την κατάργηση της απόφασης 2010/470/ΕΕ (ΕΕ L 113 της 31.3.2021, σ. 1).
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα IV του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 τροποποιείται ως εξής:

1. στο μέρος 1, στην καταχώριση για την Κίνα, μετά τη ζώνη CN-2, προστίθεται η ακόλουθη ζώνη CN-3:

«CN
Κίνα CN-3 Ζ Εγγεγραμμένοι ίπποι EQUI-RE-ENTRY-30,

EQUI-RE-ENTRY-90-COMP 13.11.2023 15.9.2023»

2. στο μέρος 2, στην καταχώριση για την Κίνα, μετά τη ζώνη CN-2, προστίθεται η ακόλουθη περιγραφή της ζώνης CN-3:

«Κίνα CN-3 Η απαλλαγμένη από νόσους των ιπποειδών ζώνη των 19ων Ασιατικών Αγώνων, που έχει οριοθετηθεί στο τμήμα της πόλης Yaolin βορείως του ποταμού 
Fenshui στο βορειοδυτικό τμήμα του νομού Tonglu, περιφέρεια Fuyang, δήμος Hangzhou, επαρχία Zhejiang, συμπεριλαμβανομένων των εθνικών οδών 
υπό συνθήκες βιολογικής ασφάλειας (βλέπε λεπτομέρειες κατωτέρω):

Κεντρική ζώνη: Η περιοχή των 1 300 km2 στο βορειοδυτικό τμήμα του νομού Tonglu που περιλαμβάνει το Ιππικό Κέντρο Tonglu 
(29°54′40,66″ Β, 119°32′15,33″ Α) στο τμήμα της πόλης Yaolin βορείως του ποταμού Fenshui (που συμβάλλει 
στον ποταμό Fuchun) με την ακόλουθη οριοθέτηση:

— Δυτικό όριο: νομός Chun’an,

— Βόρειο όριο: περιοχή Lin’an,

— Ανατολικό όριο: περιοχή Fuyang,

— Νοτιοανατολικό όριο: Ποταμός Fuchun στην πόλη Fuchunjiang, Tonglu County South 
Street, Fengchuan Street,

— Νοτιοδυτικό όριο: Πόλη Jiande.

Ζώνη προστασίας: Η περιοχή των 12 300 km2 που περιβάλλει την κεντρική ζώνη με την ακόλουθη οριοθέτηση:
— τις περιοχές Fuyang και Lin’an στα βόρεια και την περιοχή Chun’an και την πόλη Jiande στα νότια·
— το τμήμα του νομού Tonglu ανατολικά του ποταμού Fuchun, συμπεριλαμβανομένων των περιοχών Chengnan και 

Fengchuan, της πόλης Jiangnan, της πόλης Xinhe και του τμήματος της πόλης Fuchunjiang ανατολικά του 
ποταμού Fuchun.

Διέλευση μέσω εθνικών οδών υπό 
συνθήκες βιολογικής ασφάλειας:

Οδικό δίκτυο που συνδέει την απαλλαγμένη από νόσους των ιπποειδών ζώνη με τον διεθνή αερολιμένα Hangzhou 
Xiaoshan (συμπεριλαμβανομένης της οδού ταχείας κυκλοφορίας αερολιμένα, της περιφερειακής οδού ταχείας 
κυκλοφορίας του κόλπου της Hangzhou, της οδού ταχείας κυκλοφορίας Shanghai-Kunming, της οδού ταχείας 
κυκλοφορίας της Caihong, της οδού ταχείας κυκλοφορίας G25 Hangzhou Xinjing) και περιοχών σε απόσταση 1 km 
και στις δύο πλευρές των εν λόγω αυτοκινητοδρόμων.»
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/1154 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 8ης Ιουνίου 2023

για τον διορισμό ενός τακτικού μέλους και τριών αναπληρωματικών μελών στην Επιτροπή των 
Περιφερειών, κατόπιν προτάσεως της Δημοκρατίας της Λετονίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 305,

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2019/852 του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2019, για τον καθορισμό της σύνθεσης της 
Επιτροπής των Περιφερειών (1),

Έχοντας υπόψη τις προτάσεις της λετονικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 300 παράγραφος 3 της Συνθήκης, η Επιτροπή των Περιφερειών απαρτίζεται από αντιπροσώπους των 
οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης και περιφερειακής διοίκησης, οι οποίοι είτε είναι εκλεγμένα μέλη οργανισμού τοπικής 
αυτοδιοίκησης ή περιφερειακής διοίκησης είτε ευθύνονται πολιτικώς έναντι εκλεγμένης συνέλευσης.

(2) Στις 10 Δεκεμβρίου 2019, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΕΕ) 2019/2157 (2) για τον διορισμό των τακτικών και 
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2020 έως 25 Ιανουαρίου 
2025.

(3) Μία θέση τακτικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών έμεινε κενή λόγω της λήξης της εθνικής εντολής βάσει της 
οποίας η κα Inga BĒRZIŅA προτάθηκε για διορισμό.

(4) Δύο θέσεις αναπληρωματικών μελών στην Επιτροπή των Περιφερειών έμειναν κενές λόγω της λήξης της εθνικής εντολής 
βάσει της οποίας ο κ. Raimonds ČUDARS και ο κ. Māris SPRINDŽUKS προτάθηκαν για διορισμό.

(5) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους έμεινε κενή μετά τον διορισμό του κ. Māris ZUSTS ως τακτικού μέλους της Επιτροπής 
των Περιφερειών.

(6) Η λετονική κυβέρνηση πρότεινε τον κ. Māris ZUSTS, αντιπρόσωπο οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι εκλεγμένο 
μέλος οργανισμού τοπικής αυτοδιοίκησης, Deputāts, Saldus novada dome (μέλος δημοτικού συμβουλίου του δήμου 
Saldus), ως τακτικό μέλος της Επιτροπής των Περιφερειών για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως 
τις 25 Ιανουαρίου 2025.

(7) Η λετονική κυβέρνηση πρότεινε τους ακόλουθους αντιπροσώπους οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι εκλεγμένα 
μέλη οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης ως αναπληρωματικά μέλη της Επιτροπής των Περιφερειών για το εναπομένον 
διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025: κα Karīna MIĶELSONE, Deputāte, Ādažu novada 
dome (μέλος δημοτικού συμβουλίου του δήμου Ādaži), κα Vita PAULĀNE, Deputāte, Ropažu novada dome (μέλος 
δημοτικού συμβουλίου του δήμου Ropaži) και κ. Aivars PRIEDOLS, Deputāts, Dienvidkurzemes novada dome (μέλος 
δημοτικού συμβουλίου του δήμου Dienvidkurzeme),

(1) ΕΕ L 139 της 27.5.2019, σ. 13.
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2019/2157 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2019, για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της 

Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2020 έως 25 Ιανουαρίου 2025 (ΕΕ L 327 της 17.12.2019, σ. 78).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Διορίζονται στην Επιτροπή των Περιφερειών οι ακόλουθοι αντιπρόσωποι οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης που είναι εκλεγμένα 
μέλη για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025:

α) ως τακτικό μέλος:

— ο κ. Māris ZUSTS, Deputāts, Saldus novada dome (μέλος δημοτικού συμβουλίου του δήμου Saldus),

και

β) ως αναπληρωματικά μέλη:

— η κα Karīna MIĶELSONE, Deputāte, Ādažu novada dome (μέλος δημοτικού συμβουλίου του δήμου Ādaži),

— η κα Vita PAULĀNE, Deputāte, Ropažu novada dome (μέλος δημοτικού συμβουλίου του δήμου Ropaži),

— ο κ. Aivars PRIEDOLS, Deputāts, Dienvidkurzemes novada dome (μέλος δημοτικού συμβουλίου του δήμου 
Dienvidkurzeme).

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Λουξεμβούργο, 8 Ιουνίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος

M. MALMER STENERGARD
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/1155 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2023

σχετικά με ανεπίλυτες αντιρρήσεις όσον αφορά τους όρους και τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για το 
βιοκτόνο Rapid Pro που παρέπεμψε η Γαλλία σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2023) 3666] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, 
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων (1), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 7 Οκτωβρίου 2016 χορηγήθηκε άδεια για το βιοκτόνο Rapid Pro (στο εξής: βιοκτόνο) στη Γαλλία με παράλληλη 
αμοιβαία αναγνώριση άδειας που χορηγήθηκε από το Βέλγιο σύμφωνα με το άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012. Το βιοκτόνο είναι τρωκτικοκτόνο, το οποίο υπάγεται στον τύπο προϊόντων 14 και κυκλοφορεί στην 
αγορά σε προγεμισμένα κουτιά δολωμάτων ανθεκτικά στην παραβίαση που χρησιμοποιούνται για την καταπολέμηση των 
ποντικών σε εσωτερικούς χώρους από επαγγελματίες. Το βιοκτόνο περιέχει την εγκεκριμένη δραστική ουσία α-χλωραλόζη. 
Κάτοχος της άδειας του βιοκτόνου είναι η εταιρεία Rentokil Initial.

(2) Το 2019 η Γαλλία ενημερώθηκε από τις Κάτω Χώρες και τη Φινλανδία ότι το 2018 κέντρα δηλητηριάσεων, ιδιοκτήτες ζώων 
συντροφιάς και κτηνιατρικές κλινικές ανέφεραν σημαντική αύξηση των περιστατικών πρωτογενών και δευτερογενών 
δηλητηριάσεων γατών και σκύλων με συμπτώματα δηλητηρίασης από α-χλωραλόζη. Στη Γαλλία, τα γαλλικά κτηνιατρικά 
κέντρα δηλητηρίασης είχαν επίσης αναφέρει αύξηση των περιστατικών δηλητηρίασης από α-χλωραλόζη σε ζώα συντροφιάς, 
κυρίως περιστατικά πρωτογενούς δηλητηρίασης σκύλων, το 2017 και το 2018.

(3) Στις 9 Δεκεμβρίου 2019 η Γαλλία τροποποίησε την άδεια για το βιοκτόνο σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 1 
στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, με στόχο την αντιμετώπιση των περιστατικών πρωτογενούς 
δηλητηρίασης σκύλων και δευτερογενούς δηλητηρίασης γατών.

(4) Η Γαλλία τροποποίησε την άδεια με την απαίτηση για πρόσθετη επισήμανση στο βιοκτόνο, ώστε να επισημαίνεται ο κίνδυνος 
για τον άνθρωπο και τους μη στοχευόμενους οργανισμούς, και στη συσκευασία, ώστε να αναγράφεται η υποχρέωση χρήσης 
του βιοκτόνου μόνο σε κουτιά δολωμάτων.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο σε συνδυασμό με το άρθρο 35 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012, στις 15 Απριλίου 2020 η Γερμανία παρέπεμψε στην ομάδα συντονισμού αντιρρήσεις όσον αφορά την 
τροποποίηση της άδειας για το βιοκτόνο που επέφερε η Γαλλία.

(6) Η αντίρρηση της Γερμανίας αφορούσε τη νομική βάση για τη χορήγηση άδειας στο προϊόν, δεδομένου ότι, σύμφωνα με τη 
Γερμανία, το προϊόν δεν πληροί πλήρως τους όρους του άρθρου 19 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 
λόγω του κινδύνου πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης ζώων και, ως εκ τούτου, μπορεί να χορηγηθεί άδεια για 
το προϊόν μόνο βάσει του άρθρου 19 παράγραφος 5. Η Γαλλία έκρινε ότι το βιοκτόνο συμμορφώνεται με το άρθρο 19 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 και ότι, ως εκ τούτου, το άρθρο 19 παράγραφος 1 αποτελεί την ορθή 
νομική βάση για την τροποποιημένη άδεια.

(1) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1.
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(7) Στις 6 Ιουνίου 2020 η γραμματεία της ομάδας συντονισμού κάλεσε τα άλλα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και την κάτοχο της 
άδειας να υποβάλουν γραπτές παρατηρήσεις σχετικά με την παραπομπή. Η κάτοχος της άδειας υπέβαλε γραπτές 
παρατηρήσεις στις 30 Ιουνίου 2020, στις 6 Ιουλίου 2020 και στις 23 Ιουλίου 2020. Η παραπομπή συζητήθηκε στην 
ομάδα συντονισμού στις 6 και στις 23 Ιουλίου 2020 με τη συμμετοχή της κατόχου της άδειας.

(8) Δεδομένου ότι δεν επιτεύχθηκε συμφωνία στο πλαίσιο της ομάδας συντονισμού, στις 21 Οκτωβρίου 2020 η Γαλλία, ως 
κράτος μέλος αναφοράς για τον σκοπό τροποποίησης της άδειας βάσει του άρθρου 48 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, παρέπεμψε τις ανεπίλυτες αντιρρήσεις στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 36 
παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού και υπέβαλε στην Επιτροπή λεπτομερή δήλωση σχετικά με το θέμα για το οποίο τα 
κράτη μέλη δεν μπόρεσαν να καταλήξουν σε συμφωνία και τους λόγους της διαφωνίας τους. Η εν λόγω δήλωση 
διαβιβάστηκε στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και στην κάτοχο της άδειας.

(9) Τον Μάιο του 2021 ο Φινλανδικός Οργανισμός Ασφάλειας και Χημικών Προϊόντων ζήτησε τη γνώμη της Φινλανδικής 
Αρχής Τροφίμων και της Φινλανδικής Κτηνιατρικής Ένωσης σχετικά με τις επιδράσεις των βιοκτόνων που περιέχουν 
α-χλωραλόζη στα ζώα συντροφιάς και την ανάγκη περιορισμού της χρήσης των εν λόγω προϊόντων. Στην εν λόγω γνώμη, 
την οποία η Φινλανδία διαβίβασε στην Επιτροπή, αναφέρεται ότι τα βιοκτόνα που περιέχουν α-χλωραλόζη προκαλούν 
σημαντική βλάβη και οδύνη τόσο στα ζώα συντροφιάς όσο και στην άγρια πανίδα και ότι ο αριθμός των δηλητηριάσεων 
ζώων συντροφιάς που αναφέρθηκαν στον Φινλανδικό Οργανισμό Ασφάλειας και Χημικών Προϊόντων και στη Φινλανδική 
Αρχή Τροφίμων είναι σημαντικός.

(10) Επιπλέον, ο Σουηδικός Οργανισμός Χημικών Προϊόντων έλαβε πρόσθετες πληροφορίες με τη μορφή αναλύσεων αίματος 
από το Πανεπιστημιακό Κτηνιατρικό Νοσοκομείο στην Ουψάλα της Σουηδίας, οι οποίες επιβεβαίωσαν την παρουσία 
α-χλωραλόζης στο αίμα των δηλητηριασμένων ζώων.

(11) Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο iii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, προϋπόθεση για τη 
χορήγηση άδειας είναι το βιοκτόνο να μην έχει άμεσες ή καθυστερημένες μη αποδεκτές επιδράσεις, αυτό καθαυτό ή λόγω 
των υπολειμμάτων του, στην υγεία των ανθρώπων συμπεριλαμβανομένων των ευάλωτων ομάδων, ή στην υγεία των ζώων, 
άμεσα ή μέσω του ποσίμου νερού, των τροφίμων, των ζωοτροφών, του ατμοσφαιρικού αέρα, ούτε άλλες έμμεσες επιδράσεις.

(12) Το άρθρο 19 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 προβλέπει ότι μπορεί να χορηγείται άδεια 
για βιοκτόνο όταν δεν πληρούνται πλήρως οι όροι που καθορίζονται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο iii), 
εάν η μη χορήγηση άδειας για το βιοκτόνο θα οδηγούσε σε δυσανάλογες αρνητικές επιπτώσεις για την κοινωνία σε 
σύγκριση με τους κινδύνους που συνεπάγεται για την υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή για το περιβάλλον η χρήση του 
βιοκτόνου υπό τους όρους που τίθενται στην άδεια. Επιπλέον, το άρθρο 19 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο ορίζει ότι η 
χρήση βιοκτόνου για το οποίο έχει χορηγηθεί άδεια σύμφωνα με την εν λόγω διάταξη υπόκειται σε κατάλληλα μέτρα 
άμβλυνσης του κινδύνου προκειμένου να διασφαλιστεί η ελαχιστοποίηση της έκθεσης των ανθρώπων και του 
περιβάλλοντος στο εν λόγω βιοκτόνο. Η χρήση βιοκτόνου για το οποίο έχει χορηγηθεί άδεια βάσει της εν λόγω 
παραγράφου περιορίζεται στα κράτη μέλη στα οποία πληρούται ο όρος του άρθρου 19 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο.

(13) Η Επιτροπή εξέτασε προσεκτικά τις πληροφορίες που υπέβαλαν τα κράτη μέλη και η κάτοχος της άδειας του βιοκτόνου, 
συμπεριλαμβανομένου του γεγονότος ότι περιστατικά δηλητηρίασης ζώων από προϊόντα που περιέχουν α-χλωραλόζη 
αναφέρθηκαν επίσης σε άλλα κράτη μέλη και στη Νορβηγία. Η Επιτροπή λαμβάνει επίσης υπόψη τη γνώμη της 
Φινλανδικής Αρχής Τροφίμων και της Φινλανδικής Κτηνιατρικής Ένωσης, καθώς και τις εκθέσεις του Πανεπιστημιακού 
Κτηνιατρικού Νοσοκομείου Ζώων στην Ουψάλα και της Σουηδικής Κτηνιατρικής Ένωσης, από όπου προκύπτει σαφώς ότι 
το βιοκτόνο έχει μη αποδεκτές επιδράσεις στην υγεία των ζώων και επιβεβαιώνεται, με αναλυτικές εξετάσεις που 
διενεργήθηκαν στα δηλητηριασμένα ζώα, ότι έχει σημειωθεί σημαντικός αριθμός περιστατικών δευτερογενούς 
δηλητηρίασης από α-χλωραλόζη σε γάτες, καθώς και όλες τις πληροφορίες που υποβλήθηκαν και τις συζητήσεις που 
πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο διαφωνιών για άλλα βιοκτόνα που περιέχουν α-χλωραλόζη και παραπέμφθηκαν στην 
Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

(14) Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι είναι τεχνικώς και επιστημονικώς αδύνατον να συνδεθούν τα αναφερθέντα περιστατικά 
δευτερογενούς δηλητηρίασης με συγκεκριμένο βιοκτόνο, καθώς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ποιο από τα 
συγκεκριμένα προϊόντα καταναλώθηκε από τον ποντικό με τον οποίο τράφηκε η γάτα. Είναι δυνατή μόνο η ανίχνευση της 
παρουσίας της δραστικής ουσίας α-χλωραλόζη στον ιστό των ζώων και ενίοτε στα νεκρά τρωκτικά στο στομάχι των 
δηλητηριασμένων γατών. Ωστόσο, είναι σαφές ότι τα εν λόγω περιστατικά δηλητηρίασης συνδέονταν με βιοκτόνα που 
περιείχαν α-χλωραλόζη, συμπεριλαμβανομένου του βιοκτόνου.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 152/14 13.6.2023  



(15) Με βάση παρόμοιες εκτιμήσεις, η Επιτροπή εξέδωσε πρόσφατα, όσον αφορά παρόμοια προϊόντα που περιέχουν 
α-χλωραλόζη, τις εκτελεστικές αποφάσεις (ΕΕ) 2022/1005 (2), (ΕΕ) 2022/1006 (3) και (ΕΕ) 2022/1388 της Επιτροπής (4).

(16) Η Επιτροπή έκρινε ότι, μολονότι δεν πληρούνται πλήρως οι όροι του άρθρου 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο iii) του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 λόγω των μη αποδεκτών κινδύνων που συνεπάγεται για την υγεία των ζώων η χρήση του 
βιοκτόνου, δεν παραπέμφθηκε αντίρρηση στην ομάδα συντονισμού σχετικά με τους υπόλοιπους όρους που καθορίζονται 
στο άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) και ότι, όσον αφορά τους κινδύνους που εντοπίστηκαν για την υγεία των ζώων, 
τα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη είναι πιθανόν να μειώσουν τον κίνδυνο πρωτογενούς 
και δευτερογενούς δηλητηρίασης.

(17) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι, λόγω του κινδύνου πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης σκύλων στη 
Γαλλία και γατών σε διάφορα κράτη μέλη, το βιοκτόνο δεν πληροί πλήρως τους όρους του άρθρου 19 παράγραφος 1 
στοιχείο β) σημείο iii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

(18) Κατά συνέπεια, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, μπορεί να χορηγηθεί άδεια 
για το βιοκτόνο μόνο στα κράτη μέλη που θεωρούν ότι η μη χορήγηση άδειας θα οδηγούσε σε δυσανάλογες αρνητικές 
επιπτώσεις για την κοινωνία σε σύγκριση με τους κινδύνους που συνεπάγεται για την υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή για 
το περιβάλλον η χρήση του βιοκτόνου υπό τους όρους που τίθενται στην άδεια.

(19) Επίσης, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, η χρήση του βιοκτόνου πρέπει να 
υπόκειται σε κατάλληλα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου προκειμένου να διασφαλιστεί η ελαχιστοποίηση της έκθεσης των 
ανθρώπων και του περιβάλλοντος στο εν λόγω βιοκτόνο.

(20) Η δραστική ουσία α-χλωραλόζη συμπεριλήφθηκε στο παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (5) για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 14 και ως εκ τούτου, σύμφωνα με το άρθρο 86 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, θεωρείται ότι εγκρίθηκε δυνάμει του εν λόγω κανονισμού, με την επιφύλαξη των 
προδιαγραφών και των όρων που καθορίζονται στο παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ.

(21) Στις 24 Δεκεμβρίου 2019, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, υποβλήθηκε 
στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Χημικών Προϊόντων αίτηση ανανέωσης της έγκρισης της δραστικής ουσίας α-χλωραλόζη. Στις 
15 Οκτωβρίου 2020 η αρμόδια αρχή αξιολόγησης της Πολωνίας πληροφόρησε την Επιτροπή ότι έκρινε αναγκαίο, 
σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, να γίνει πλήρης αξιολόγηση της αίτησης ανανέωσης της 
έγκρισης.

(22) Για λόγους εκτός του ελέγχου της αιτούσας, η έγκριση της ουσίας α-χλωραλόζη για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου 
προϊόντων 14, η οποία επρόκειτο να λήξει στις 30 Ιουνίου 2021, θα είχε λήξει πριν από τη λήψη απόφασης σχετικά με την 
ανανέωσή της. Ως εκ τούτου, η ημερομηνία λήξης της έγκρισης της α-χλωραλόζης μετατέθηκε για τις 31 Δεκεμβρίου 2023
με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/333 της Επιτροπής (6), ώστε να καταστεί δυνατή η εξέταση της αίτησης.

(2) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1005 της Επιτροπής, της 23ης Ιουνίου 2022, σχετικά με τις ανεπίλυτες αντιρρήσεις που αναφέρθηκαν από 
τη Γαλλία και τη Σουηδία όσον αφορά τους όρους και τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για την οικογένεια βιοκτόνων Alphachloralose 
Grain σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 168 της 27.6.2022, σ. 86).

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1006 της Επιτροπής, της 24ης Ιουνίου 2022, σχετικά με ανεπίλυτες αντιρρήσεις όσον αφορά τους όρους και 
τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για την οικογένεια βιοκτόνων Alphachloralose Pasta που παρέπεμψαν η Γαλλία και η Σουηδία σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 168 της 27.6.2022, σ. 90).

(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1388 της Επιτροπής, της 23ης Ιουνίου 2022, σχετικά με ανεπίλυτες αντιρρήσεις όσον αφορά τους όρους και 
τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για το βιοκτόνο Pat’Appât Souricide Canadien Foudroyant που παρέπεμψαν η Γαλλία και η Σουηδία 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 208 της 10.8.2022, σ. 7).

(5) Οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά 
(ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1).

(6) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/333 της Επιτροπής, της 24ης Φεβρουαρίου 2021, για τη μετάθεση της ημερομηνίας λήξης της έγκρισης της 
α-χλωραλόζης για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 14 (ΕΕ L 65 της 25.2.2021, σ. 58).
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(23) Ο κίνδυνος πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης των ζώων λόγω της χρήσης βιοκτόνων που περιέχουν 
α-χλωραλόζη, οι διαφορές μεταξύ των κρατών μελών όσον αφορά την εμφάνιση περιστατικών πρωτογενούς και 
δευτερογενούς δηλητηρίασης και τα αναγκαία μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου που πρέπει να εφαρμοστούν για να μειωθεί 
ο εν λόγω κίνδυνος σε αποδεκτό επίπεδο θα πρέπει επίσης να αξιολογηθούν στο πλαίσιο της αξιολόγησης της αίτησης 
ανανέωσης της έγκρισης της α-χλωραλόζης και θα πρέπει στη συνέχεια να ληφθούν δεόντως υπόψη από τα κράτη μέλη 
κατά τη χορήγηση αδειών για βιοκτόνα που περιέχουν α-χλωραλόζη.

(24) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι στα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου για την αντιμετώπιση του κινδύνου πρωτογενούς 
και δευτερογενούς δηλητηρίασης από τη χρήση του βιοκτόνου θα πρέπει, κατ’ εξαίρεση, έως την ολοκλήρωση της 
αξιολόγησης της αίτησης ανανέωσης της έγκρισης της α-χλωραλόζης, να λαμβάνονται υπόψη οι ιδιαίτερες περιστάσεις και 
τα διαθέσιμα επιστημονικά τεκμηριωμένα αποδεικτικά στοιχεία για τα περιστατικά πρωτογενούς και δευτερογενούς 
δηλητηρίασης στα επιμέρους κράτη μέλη.

(25) Στις 26 Οκτωβρίου 2022 η Επιτροπή παρείχε στην κάτοχο της άδειας τη δυνατότητα να υποβάλει έγγραφες παρατηρήσεις 
σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. Η κάτοχος της έγκρισης υπέβαλε 
παρατηρήσεις, οι οποίες εξετάστηκαν από την Επιτροπή.

(26) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το βιοκτόνο που ταυτοποιείται με τους αριθμούς κανονιστικού πόρου AT-0016213-0000, BE-0011978-0000, 
CH-0016234-0000, DE-0015430-0000, DK-0012634-0000, ES-0014035-0000, FR-0012648-0000, IE-0014481-0000, 
IT-0014977-0000, LU-0012652-0000, LT-0018189-0000, NL-0016288-0000, NO-0015333-0000, PT-0020295-0000 
στο Μητρώο Βιοκτόνων (στο εξής: βιοκτόνο) δεν πληροί πλήρως τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 
στοιχείο β) σημείο iii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

Το βιοκτόνο μπορεί να λάβει άδεια σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 μόνο στα κράτη 
μέλη που θεωρούν ότι η μη χορήγηση άδειας θα οδηγούσε σε δυσανάλογες αρνητικές επιπτώσεις για την κοινωνία σε σύγκριση με 
τους κινδύνους που συνεπάγεται για την υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή για το περιβάλλον η χρήση του βιοκτόνου υπό τους 
όρους που τίθενται στην άδεια.

Η χρήση του βιοκτόνου υπόκειται σε κατάλληλα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 5 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, τα οποία θεσπίζονται σε κάθε κράτος μέλος με βάση τις ιδιαίτερες περιστάσεις και τα 
διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία σχετικά με τα περιστατικά πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης στο εν λόγω κράτος 
μέλος.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/1156 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2023

για την έγκριση μεθόδων ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων στη Σλοβακία και την κατάργηση της 
απόφασης 2009/622/ΕΚ 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2023) 3684] 

(Το κείμενο στη σλοβακική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 
2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 20 
πρώτο εδάφιο στοιχείο ιστ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 προβλέπει ότι οι ενωσιακές κλίμακες για την ταξινόμηση των σφαγίων 
χοίρων εφαρμόζονται σύμφωνα με το παράρτημα IV σημείο Β του εν λόγω κανονισμού. Το παράρτημα IV τμήμα B.IV 
σημείο 1 του εν λόγω κανονισμού προβλέπει ότι, για την ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων, η περιεκτικότητα σε άπαχο 
κρέας εκτιμάται με μεθόδους ταξινόμησης που έχουν εγκριθεί από την Επιτροπή, ότι μπορούν να επιτρέπονται μόνο 
στατιστικά τεκμηριωμένες μέθοδοι εκτίμησης που βασίζονται στη φυσική μέτρηση ενός ή περισσότερων ανατομικών μερών 
του σφαγίου χοίρου, και ότι οι μέθοδοι ταξινόμησης υπόκεινται στην τήρηση ανώτατου ορίου ανοχής στατιστικού 
σφάλματος κατά την εκτίμηση. Η εν λόγω ανοχή καθορίζεται στο παράρτημα V μέρος Α σημείο 1 παράγραφος 2 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/1182 της Επιτροπής (2).

(2) Με την απόφαση 2009/622/ΕΚ της Επιτροπής (3) εγκρίθηκε η χρήση τριών μεθόδων ταξινόμησης σφαγίων χοίρων στη 
Σλοβακία.

(3) Δεν θα πρέπει να επιτρέπεται καμία τροποποίηση των μεθόδων ή των οργάνων ταξινόμησης, εκτός εάν εγκριθεί ρητά με 
εκτελεστική απόφαση της Επιτροπής.

(4) Η Σλοβακία ζήτησε από την Επιτροπή να εγκρίνει την ακόλουθη νέα μέθοδο: «Fat-O-Meater II (FOM II)». Προς τούτο, η 
Σλοβακία υπέβαλε λεπτομερή περιγραφή της δοκιμασίας τεμαχισμού, αναφέροντας τις αρχές στις οποίες βασίζεται η εν 
λόγω νέα μέθοδος, τα αποτελέσματα της δοκιμασίας τεμαχισμού και την εξίσωση που χρησιμοποιείται για τον υπολογισμό 
της εκατοστιαίας αναλογίας άπαχου κρέατος στο πρωτόκολλο που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/1182.

(5) Η Σλοβακία ζήτησε επίσης από την Επιτροπή να εγκρίνει επικαιροποιημένο τύπο για τη «μέθοδο δύο σημείων (Zwei punkte 
— ZP)» που εγκρίθηκε με την απόφαση 2009/622/ΕΚ για την ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων στην επικράτειά της.

(6) Από την εξέταση των εν λόγω αιτημάτων προέκυψε ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις και οι ελάχιστες απαιτήσεις για την 
έγκριση της νέας μεθόδου ταξινόμησης και την επικαιροποίηση της εξίσωσης όσον αφορά τη «μέθοδο δύο σημείων (Zwei 
punkte — ZP)», σύμφωνα με το παράρτημα V μέρος Α του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/1182. Συνεπώς, η 
εν λόγω μέθοδος ταξινόμησης και ο νέος τύπος θα πρέπει να εγκριθούν στη Σλοβακία.

(7) Για λόγους σαφήνειας και ασφάλειας δικαίου, θα πρέπει να καταργηθεί η απόφαση 2009/622/ΕΚ.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή οργάνωση των 
γεωργικών αγορών,

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/1182 της Επιτροπής, της 20ής Απριλίου 2017, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις ενωσιακές κλίμακες για την ταξινόμηση των σφαγίων 
βοοειδών, χοίρων και προβάτων και την αναφορά των τιμών της αγοράς για ορισμένες κατηγορίες σφαγίων και ζώντων ζώων (ΕΕ L 171 της 
4.7.2017, σ. 74).

(3) Απόφαση 2009/622/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής Αυγούστου 2009, περί της έγκρισης μεθόδων ταξινόμησης σφαγίων χοίρων στη Σλοβακία 
(ΕΕ L 224 της 27.8.2009, σ. 11).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Επιτρέπεται η χρήση των ακόλουθων μεθόδων για τον υπολογισμό της εκατοστιαίας αναλογίας άπαχου κρέατος στα σφάγια 
χοίρων, σύμφωνα με το παράρτημα IV τμήμα B.IV σημείο 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, στη Σλοβακία:

α) η «μέθοδος δύο σημείων (Zwei punkte — ZP)» και οι συναφείς μέθοδοι εκτίμησης, που περιγράφονται λεπτομερώς στο μέρος I 
του παραρτήματος της παρούσας απόφασης·

β) το όργανο «Fat-O-Meater (FOM)» και οι συναφείς μέθοδοι εκτίμησης, που περιγράφονται λεπτομερώς στο μέρος II του 
παραρτήματος της παρούσας απόφασης·

γ) το όργανο «Fat-O-Meater II (FOM II)» και οι συναφείς μέθοδοι εκτίμησης, που περιγράφονται λεπτομερώς στο μέρος III του 
παραρτήματος της παρούσας απόφασης·

δ) το όργανο «UltraFOM 300 (UFOM)» και οι συναφείς μέθοδοι εκτίμησης, που περιγράφονται λεπτομερώς στο μέρος IV του 
παραρτήματος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις των εγκεκριμένων μεθόδων ταξινόμησης ή των εγκεκριμένων οργάνων ταξινόμησης που αναφέρονται στο άρθρο 1 
επιτρέπονται με εκτελεστική απόφαση της Επιτροπής.

Άρθρο 3

Καταργείται η απόφαση 2009/622/ΕΚ.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Σλοβακική Δημοκρατία.

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΜΕΘΟΔΟΙ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗΣ ΤΩΝ ΣΦΑΓΙΩΝ ΧΟΙΡΩΝ ΣΤΗ ΣΛΟΒΑΚΙΑ

ΜΕΡΟΣ I

Δύο σημείων (Zwei punkte — ZP)

1. Οι κανόνες που προβλέπονται στο παρόν μέρος εφαρμόζονται όταν η ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων πραγματοποιείται με τη 
«μέθοδο δύο σημείων (Zwei-punkte, ZP)» μέτρησης με κανόνα.

2. Η μέθοδος αυτή μπορεί να εφαρμοστεί με τη χρήση κανόνα και η ταξινόμηση καθορίζεται με βάση την εξίσωση πρόγνωσης. Η 
αρχή της μεθόδου συνίσταται στη χειρωνακτική μέτρηση του πάχους του μυός και του πάχους του λίπους στον άξονα 
συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου.

3. Η περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας υπολογίζεται σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο:

Y = 60,45 – 0,4 × F + 0,075 × M

όπου:

Y = η εκτιμώμενη εκατοστιαία αναλογία άπαχου κρέατος στο σφάγιο·

F = το πάχος του λίπους σε χιλιοστόμετρα (συμπεριλαμβανομένου του δέρματος), το οποίο μετράται στον άξονα 
συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου στο λεπτότερο σημείο επάνω από τον μέσο γλουτιαίο μυ (musculus gluteus 
medius)·

M = το πάχος του μυός σε χιλιοστόμετρα, το οποίο μετράται στον άξονα συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου ως η 
μικρότερη απόσταση του μετωπιαίου (κρανιακού) άκρου του μέσου γλουτιαίου μυός (musculus gluteus medius) 
από το ανώτερο (ραχιαίο) άκρο του σπονδυλικού σωλήνα.

Ο ανωτέρω τύπος ισχύει για τα σφάγια βάρους μεταξύ 60 και 120 kg.

ΜΕΡΟΣ II

Fat-O-Meater (FOM)

1. Οι κανόνες που προβλέπονται στο παρόν μέρος εφαρμόζονται όταν η ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων πραγματοποιείται με το 
όργανο «Fat-O-Meater (FOM)».

2. Το όργανο είναι εφοδιασμένο με καθετήρα διαμέτρου 6 χιλιοστομέτρων που περιλαμβάνει φωτοδίοδο τύπου Siemens SFH 950 
και φωτοανιχνευτή (τύπου SFH 960), και λειτουργεί σε αποστάσεις μεταξύ 3 και 103 χιλιοστομέτρων. Τα αποτελέσματα των 
μετρήσεων μετατρέπονται σε εκτιμώμενη περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας μέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή.

3. Η περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας υπολογίζεται σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο:

Y = 61,213 + 0,152 × M – 0,624 × F

όπου:

Y = η εκτιμώμενη περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας·

M = το πάχος του μυός σε χιλιοστόμετρα, το οποίο μετράται σε απόσταση 70 χιλιοστομέτρων δίπλα από τον άξονα 
συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου, στο ύψος μεταξύ δεύτερης και τρίτης τελευταίας πλευράς·

F = το πάχος του λίπους σε χιλιοστόμετρα (συμπεριλαμβανομένου του δέρματος), το οποίο μετράται σε απόσταση 70 
χιλιοστομέτρων δίπλα από τον άξονα συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου, στο ύψος μεταξύ δεύτερης και τρίτης 
τελευταίας πλευράς·

Ο τύπος αυτός ισχύει για σφάγια βάρους μεταξύ 60 και 120 χιλιογράμμων.
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ΜΕΡΟΣ III

Fat-O-Meater II (FOM II)

1. Οι κανόνες που προβλέπονται στο παρόν μέρος εφαρμόζονται όταν η ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων πραγματοποιείται με το 
όργανο «Fat-O-Meater II (FOM II)».

2. Το όργανο είναι συσκευή τύπου Fat-O-Meater, με καθετήρα διαμέτρου έξι χιλιοστών ο οποίος περιέχει φωτοανιχνευτή 
(Siemens τύπου SFH 960 — BP 103 ή παρόμοιο), με βάθος λειτουργίας έως 125 χιλιοστά, συνδεδεμένο με μέσο 
μακροπρόθεσμης αποθήκευσης των συλλεχθέντων δεδομένων. Όλες οι μετρήσεις και οι αναλύσεις δεδομένων που 
προβλέπονται από τη νομοθεσία περιέχονται στο πιστόλι FOM II.

3. Η περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας υπολογίζεται σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο:

Y = 63,21 – 0,643 × F + 0,089 × M

όπου:

Y = η εκτιμώμενη εκατοστιαία αναλογία άπαχου κρέατος στο σφάγιο·

M = το πάχος του μυός σε χιλιοστόμετρα, το οποίο μετράται σε απόσταση 70 χιλιοστομέτρων δίπλα από τον άξονα 
συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου, στο ύψος μεταξύ δεύτερης και τρίτης τελευταίας πλευράς·

F = το πάχος του λίπους σε χιλιοστόμετρα, το οποίο μετράται σε απόσταση 70 χιλιοστομέτρων δίπλα από τον άξονα 
συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου, στο ύψος μεταξύ δεύτερης και τρίτης τελευταίας πλευράς·

Ο ανωτέρω τύπος ισχύει για τα σφάγια βάρους μεταξύ 60 και 120 kg.

ΜΕΡΟΣ IV

UltraFOM 300 (UFOM)

1. Οι κανόνες που προβλέπονται στο παρόν μέρος εφαρμόζονται όταν η ταξινόμηση των σφαγίων χοίρων πραγματοποιείται με το 
όργανο «UltraFOM 300 (UFOM)».

2. Το όργανο είναι εφοδιασμένο με καθετήρα υπερήχων των 4 MHz (Krautkrämer MB 4 SE). Το υπερηχητικό σήμα 
ψηφιοποιείται, αποθηκεύεται και υφίσταται επεξεργασία από μικροϋπολογιστή (τύπου Intel 80 C 32). Τα αποτελέσματα των 
μετρήσεων μετατρέπονται σε εκτιμώμενη περιεκτικότητα σε άπαχο κρέας από την ίδια τη συσκευή Ultrafom.

3. Η περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας υπολογίζεται σύμφωνα με τον ακόλουθο τύπο:

Y = 64,436 + 0,073 × M – 0,742 × F

όπου:

Y = η εκτιμώμενη περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας·

M = το πάχος του μυός σε χιλιοστόμετρα, το οποίο μετράται σε απόσταση 70 χιλιοστομέτρων δίπλα από τον άξονα 
συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου, στο ύψος μεταξύ δεύτερης και τρίτης τελευταίας πλευράς·

F = το πάχος του λίπους σε χιλιοστόμετρα (συμπεριλαμβανομένου του δέρματος), το οποίο μετράται σε απόσταση 70 
χιλιοστομέτρων δίπλα από τον άξονα συμμετρίας του τεμαχισμένου σφαγίου, στο ύψος μεταξύ δεύτερης και τρίτης 
τελευταίας πλευράς·

Ο τύπος αυτός ισχύει για σφάγια βάρους μεταξύ 60 και 120 χιλιογράμμων.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/1157 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2023

σχετικά με ανεπίλυτες αντιρρήσεις όσον αφορά τους όρους και τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για το 
βιοκτόνο Virazan που παρέπεμψε η Γαλλία σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2023) 3710] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, 
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων (1), και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 8 Ιανουαρίου 2016 χορηγήθηκε άδεια για το βιοκτόνο Virazan στη Γαλλία με διαδοχική αμοιβαία αναγνώριση άδειας 
που χορηγήθηκε από το Ηνωμένο Βασίλειο σύμφωνα με το άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. Το βιοκτόνο 
είναι τρωκτικοκτόνο, το οποίο υπάγεται στον τύπο προϊόντων 14 και κυκλοφορεί στην αγορά σε προγεμισμένα κουτιά 
δολωμάτων ανθεκτικά στην παραβίαση που χρησιμοποιούνται για την καταπολέμηση των ποντικών σε εσωτερικούς χώρους 
από επαγγελματίες. Το βιοκτόνο περιέχει την εγκεκριμένη δραστική ουσία α-χλωραλόζη. Η κάτοχος της άδειας του 
βιοκτόνου είναι η εταιρεία SBM Développement SAS.

(2) Το 2019 η Γαλλία ενημερώθηκε από τις Κάτω Χώρες και τη Φινλανδία ότι το 2018 κέντρα δηλητηριάσεων, ιδιοκτήτες ζώων 
συντροφιάς και κτηνιατρικές κλινικές ανέφεραν σημαντική αύξηση των περιστατικών πρωτογενών και δευτερογενών 
δηλητηριάσεων γατών και σκύλων με συμπτώματα δηλητηρίασης από α-χλωραλόζη. Στη Γαλλία, τα γαλλικά κτηνιατρικά 
κέντρα δηλητηρίασης είχαν επίσης αναφέρει αύξηση των περιστατικών δηλητηρίασης από α-χλωραλόζη σε ζώα συντροφιάς, 
κυρίως περιστατικά πρωτογενούς δηλητηρίασης σκύλων, το 2017 και το 2018.

(3) Στις 9 Δεκεμβρίου 2019 η Γαλλία τροποποίησε την άδεια για το βιοκτόνο σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 1 
στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, με στόχο την αντιμετώπιση των περιστατικών πρωτογενούς 
δηλητηρίασης σκύλων και δευτερογενούς δηλητηρίασης γατών.

(4) Η Γαλλία τροποποίησε την άδεια με την απαίτηση για πρόσθετη επισήμανση στο βιοκτόνο, ώστε να επισημαίνεται ο κίνδυνος 
για τον άνθρωπο και τους μη στοχευόμενους οργανισμούς, και στη συσκευασία, ώστε να αναγράφεται η υποχρέωση χρήσης 
του βιοκτόνου μόνο σε κουτιά δολωμάτων.

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 48 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο σε συνδυασμό με το άρθρο 35 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 528/2012, στις 15 Απριλίου 2020 η Γερμανία παρέπεμψε στην ομάδα συντονισμού αντιρρήσεις όσον αφορά την 
τροποποίηση της άδειας για το βιοκτόνο που επέφερε η Γαλλία.

(6) Η αντίρρηση της Γερμανίας αφορούσε τη νομική βάση για τη χορήγηση άδειας στο προϊόν, δεδομένου ότι, σύμφωνα με τη 
Γερμανία, το προϊόν δεν πληροί πλήρως τους όρους του άρθρου 19 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 
λόγω του κινδύνου πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης ζώων και, ως εκ τούτου, μπορεί να χορηγηθεί άδεια για 
το προϊόν μόνο βάσει του άρθρου 19 παράγραφος 5. Η Γαλλία έκρινε ότι το βιοκτόνο συμμορφώνεται με το άρθρο 19 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 και ότι, ως εκ τούτου, το άρθρο 19 παράγραφος 1 αποτελεί την ορθή 
νομική βάση για την τροποποιημένη άδεια.

(1) ΕΕ L 167 της 27.6.2012, σ. 1.
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(7) Στις 6 Ιουνίου 2020 η γραμματεία της ομάδας συντονισμού κάλεσε τα άλλα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και την κάτοχο της 
άδειας να υποβάλουν γραπτές παρατηρήσεις σχετικά με την παραπομπή. Η κάτοχος της άδειας υπέβαλε γραπτές 
παρατηρήσεις στις 30 Ιουνίου 2020, στις 6 Ιουλίου 2020 και στις 23 Ιουλίου 2020. Η παραπομπή συζητήθηκε στην 
ομάδα συντονισμού στις 6 και στις 23 Ιουλίου 2020 με τη συμμετοχή της κατόχου της άδειας.

(8) Δεδομένου ότι δεν επιτεύχθηκε συμφωνία στο πλαίσιο της ομάδας συντονισμού, στις 21 Οκτωβρίου 2020 η Γαλλία, ως 
κράτος μέλος αναφοράς για τον σκοπό τροποποίησης της άδειας βάσει του άρθρου 48 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, παρέπεμψε τις ανεπίλυτες αντιρρήσεις στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 36 
παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού και υπέβαλε στην Επιτροπή λεπτομερή δήλωση σχετικά με το θέμα για το οποίο τα 
κράτη μέλη δεν μπόρεσαν να καταλήξουν σε συμφωνία και τους λόγους της διαφωνίας τους. Η εν λόγω δήλωση 
διαβιβάστηκε στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και στην κάτοχο της άδειας.

(9) Τον Μάιο του 2021 ο Φινλανδικός Οργανισμός Ασφάλειας και Χημικών Προϊόντων ζήτησε τη γνώμη της Φινλανδικής 
Αρχής Τροφίμων και της Φινλανδικής Κτηνιατρικής Ένωσης σχετικά με τις επιδράσεις των βιοκτόνων που περιέχουν 
α-χλωραλόζη στα ζώα συντροφιάς και την ανάγκη περιορισμού της χρήσης των εν λόγω προϊόντων. Στην εν λόγω γνώμη, 
την οποία η Φινλανδία διαβίβασε στην Επιτροπή, αναφέρεται ότι τα βιοκτόνα που περιέχουν α-χλωραλόζη προκαλούν 
σημαντική βλάβη και οδύνη τόσο στα ζώα συντροφιάς όσο και στην άγρια πανίδα και ότι ο αριθμός των δηλητηριάσεων 
ζώων συντροφιάς που αναφέρθηκαν στον Φινλανδικό Οργανισμό Ασφάλειας και Χημικών Προϊόντων και στη Φινλανδική 
Αρχή Τροφίμων είναι σημαντικός.

(10) Επιπλέον, ο Σουηδικός Οργανισμός Χημικών Προϊόντων έλαβε πρόσθετες πληροφορίες με τη μορφή αναλύσεων αίματος 
από το Πανεπιστημιακό Κτηνιατρικό Νοσοκομείο στην Ουψάλα της Σουηδίας, οι οποίες επιβεβαίωσαν την παρουσία 
α-χλωραλόζης στο αίμα των δηλητηριασμένων ζώων.

(11) Σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο iii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, προϋπόθεση για τη 
χορήγηση άδειας είναι το βιοκτόνο να μην έχει άμεσες ή καθυστερημένες μη αποδεκτές επιδράσεις, αυτό καθαυτό ή λόγω 
των υπολειμμάτων του, στην υγεία των ανθρώπων συμπεριλαμβανομένων των ευάλωτων ομάδων, ή στην υγεία των ζώων, 
άμεσα ή μέσω του ποσίμου νερού, των τροφίμων, των ζωοτροφών, του ατμοσφαιρικού αέρα, ούτε άλλες έμμεσες επιδράσεις.

(12) Το άρθρο 19 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 προβλέπει ότι μπορεί να χορηγείται άδεια 
για βιοκτόνο όταν δεν πληρούνται πλήρως οι όροι που καθορίζονται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο iii), 
εάν η μη χορήγηση άδειας για το βιοκτόνο θα οδηγούσε σε δυσανάλογες αρνητικές επιπτώσεις για την κοινωνία σε 
σύγκριση με τους κινδύνους που συνεπάγεται για την υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή για το περιβάλλον η χρήση του 
βιοκτόνου υπό τους όρους που τίθενται στην άδεια. Επιπλέον, το άρθρο 19 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο ορίζει ότι η 
χρήση βιοκτόνου για το οποίο έχει χορηγηθεί άδεια σύμφωνα με την εν λόγω διάταξη υπόκειται σε κατάλληλα μέτρα 
άμβλυνσης του κινδύνου προκειμένου να διασφαλιστεί η ελαχιστοποίηση της έκθεσης των ανθρώπων και του 
περιβάλλοντος στο εν λόγω βιοκτόνο. Η χρήση βιοκτόνου για το οποίο έχει χορηγηθεί άδεια βάσει της εν λόγω 
παραγράφου περιορίζεται στα κράτη μέλη στα οποία πληρούται ο όρος του άρθρου 19 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο.

(13) Η Επιτροπή εξέτασε προσεκτικά τις πληροφορίες που υπέβαλαν τα κράτη μέλη και η κάτοχος της άδειας του βιοκτόνου, 
συμπεριλαμβανομένου του γεγονότος ότι περιστατικά δηλητηρίασης ζώων από προϊόντα που περιέχουν α-χλωραλόζη 
αναφέρθηκαν επίσης σε άλλα κράτη μέλη και στη Νορβηγία. Η Επιτροπή λαμβάνει επίσης υπόψη τη γνώμη της 
Φινλανδικής Αρχής Τροφίμων και της Φινλανδικής Κτηνιατρικής Ένωσης, καθώς και τις εκθέσεις του Πανεπιστημιακού 
Κτηνιατρικού Νοσοκομείου Ζώων στην Ουψάλα και της Σουηδικής Κτηνιατρικής Ένωσης, από όπου προκύπτει σαφώς ότι 
το βιοκτόνο έχει μη αποδεκτές επιδράσεις στην υγεία των ζώων και επιβεβαιώνεται, με αναλυτικές εξετάσεις που 
διενεργήθηκαν στα δηλητηριασμένα ζώα, ότι έχει σημειωθεί σημαντικός αριθμός περιστατικών δευτερογενούς 
δηλητηρίασης από α-χλωραλόζη σε γάτες, καθώς και όλες τις πληροφορίες που υποβλήθηκαν και τις συζητήσεις που 
πραγματοποιήθηκαν στο πλαίσιο διαφωνιών για άλλα βιοκτόνα που περιέχουν α-χλωραλόζη και παραπέμφθηκαν στην 
Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

(14) Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι είναι τεχνικώς και επιστημονικώς αδύνατον να συνδεθούν τα αναφερθέντα περιστατικά 
δευτερογενούς δηλητηρίασης με συγκεκριμένο βιοκτόνο, καθώς δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ποιο από τα 
συγκεκριμένα προϊόντα καταναλώθηκε από τον ποντικό με τον οποίο τράφηκε η γάτα. Είναι δυνατή μόνο η ανίχνευση της 
παρουσίας της δραστικής ουσίας α-χλωραλόζη στον ιστό των ζώων και ενίοτε στα νεκρά τρωκτικά στο στομάχι των 
δηλητηριασμένων γατών. Ωστόσο, είναι σαφές ότι τα εν λόγω περιστατικά δηλητηρίασης συνδέονταν με βιοκτόνα που 
περιείχαν α-χλωραλόζη, συμπεριλαμβανομένου του βιοκτόνου.
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(15) Με βάση παρόμοιες εκτιμήσεις, η Επιτροπή εξέδωσε πρόσφατα, όσον αφορά παρόμοια προϊόντα που περιέχουν 
α-χλωραλόζη, τις εκτελεστικές αποφάσεις (ΕΕ) 2022/1005 (2), (ΕΕ) 2022/1006 (3) και (ΕΕ) 2022/1388 της Επιτροπής (4).

(16) Η Επιτροπή έκρινε ότι, μολονότι δεν πληρούνται πλήρως οι όροι του άρθρου 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο iii) του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 λόγω των μη αποδεκτών κινδύνων που συνεπάγεται για την υγεία των ζώων η χρήση του 
βιοκτόνου, δεν παραπέμφθηκε αντίρρηση στην ομάδα συντονισμού σχετικά με τους υπόλοιπους όρους που καθορίζονται 
στο άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο β) και ότι, όσον αφορά τους κινδύνους που εντοπίστηκαν για την υγεία των ζώων, 
τα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου που εφαρμόζουν τα κράτη μέλη είναι πιθανόν να μειώσουν τον κίνδυνο πρωτογενούς 
και δευτερογενούς δηλητηρίασης.

(17) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι, λόγω του κινδύνου πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης σκύλων στη 
Γαλλία και γατών σε διάφορα κράτη μέλη, το βιοκτόνο δεν πληροί πλήρως τους όρους του άρθρου 19 παράγραφος 1 
στοιχείο β) σημείο iii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

(18) Κατά συνέπεια, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, μπορεί να χορηγηθεί άδεια 
για το βιοκτόνο μόνο στα κράτη μέλη που θεωρούν ότι η μη χορήγηση άδειας θα οδηγούσε σε δυσανάλογες αρνητικές 
επιπτώσεις για την κοινωνία σε σύγκριση με τους κινδύνους που συνεπάγεται για την υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή για 
το περιβάλλον η χρήση του βιοκτόνου υπό τους όρους που τίθενται στην άδεια.

(19) Επίσης, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, η χρήση του βιοκτόνου πρέπει να 
υπόκειται σε κατάλληλα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου προκειμένου να διασφαλιστεί η ελαχιστοποίηση της έκθεσης των 
ανθρώπων και του περιβάλλοντος στο εν λόγω βιοκτόνο.

(20) Η δραστική ουσία α-χλωραλόζη συμπεριλήφθηκε στο παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (5) για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 14 και ως εκ τούτου, σύμφωνα με το άρθρο 86 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, θεωρείται ότι εγκρίθηκε δυνάμει του εν λόγω κανονισμού, με την επιφύλαξη των 
προδιαγραφών και των όρων που καθορίζονται στο παράρτημα I της οδηγίας 98/8/ΕΚ.

(21) Στις 24 Δεκεμβρίου 2019, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, υποβλήθηκε 
στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Χημικών Προϊόντων αίτηση ανανέωσης της έγκρισης της δραστικής ουσίας α-χλωραλόζη. Στις 
15 Οκτωβρίου 2020 η αρμόδια αρχή αξιολόγησης της Πολωνίας πληροφόρησε την Επιτροπή ότι έκρινε αναγκαίο, 
σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, να γίνει πλήρης αξιολόγηση της αίτησης ανανέωσης της 
έγκρισης.

(22) Για λόγους εκτός του ελέγχου της αιτούσας, η έγκριση της ουσίας α-χλωραλόζη για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου 
προϊόντων 14, η οποία επρόκειτο να λήξει στις 30 Ιουνίου 2021, θα είχε λήξει πριν από τη λήψη απόφασης σχετικά με την 
ανανέωσή της. Ως εκ τούτου, η ημερομηνία λήξης της έγκρισης της α-χλωραλόζης μετατέθηκε για τις 31 Δεκεμβρίου 2023
με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/333 της Επιτροπής (6), ώστε να καταστεί δυνατή η εξέταση της αίτησης.

(2) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1005 της Επιτροπής, της 23ης Ιουνίου 2022, σχετικά με τις ανεπίλυτες αντιρρήσεις που αναφέρθηκαν από 
τη Γαλλία και τη Σουηδία όσον αφορά τους όρους και τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για την οικογένεια βιοκτόνων Alphachloralose 
Grain σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό 
C(2022) 4193] (ΕΕ L 168 της 27.6.2022, σ. 86).

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1006 της Επιτροπής, της 24ης Ιουνίου 2022, σχετικά με ανεπίλυτες αντιρρήσεις όσον αφορά τους όρους και 
τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για την οικογένεια βιοκτόνων Alphachloralose Pasta που παρέπεμψαν η Γαλλία και η Σουηδία σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2022) 4226] 
(ΕΕ L 168 της 27.6.2022, σ. 90).

(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2022/1388 της Επιτροπής, της 23ης Ιουνίου 2022, σχετικά με ανεπίλυτες αντιρρήσεις όσον αφορά τους όρους και 
τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας για το βιοκτόνο Pat’Appât Souricide Canadien Foudroyant που παρέπεμψαν η Γαλλία και η Σουηδία 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό 
C(2022) 4220] (ΕΕ L 208 της 10.8.2022, σ. 7).

(5) Οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά 
(ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1).

(6) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/333 της Επιτροπής, της 24ης Φεβρουαρίου 2021, για τη μετάθεση της ημερομηνίας λήξης της έγκρισης της 
α-χλωραλόζης για χρήση σε βιοκτόνα του τύπου προϊόντων 14 (ΕΕ L 65 της 25.2.2021, σ. 58).
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(23) Ο κίνδυνος πρωτογενούς και δευτερογενούς δηλητηρίασης των ζώων λόγω της χρήσης βιοκτόνων που περιέχουν 
α-χλωραλόζη, οι διαφορές μεταξύ των κρατών μελών όσον αφορά την εμφάνιση περιστατικών πρωτογενούς και 
δευτερογενούς δηλητηρίασης και τα αναγκαία μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου που πρέπει να εφαρμοστούν για να μειωθεί 
ο εν λόγω κίνδυνος σε αποδεκτό επίπεδο θα πρέπει επίσης να αξιολογηθούν στο πλαίσιο της αξιολόγησης της αίτησης 
ανανέωσης της έγκρισης της α-χλωραλόζης και θα πρέπει στη συνέχεια να ληφθούν δεόντως υπόψη από τα κράτη μέλη 
κατά τη χορήγηση αδειών για βιοκτόνα που περιέχουν α-χλωραλόζη.

(24) Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι στα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου για την αντιμετώπιση του κινδύνου πρωτογενούς 
και δευτερογενούς δηλητηρίασης από τη χρήση του βιοκτόνου θα πρέπει, κατ’ εξαίρεση, έως την ολοκλήρωση της 
αξιολόγησης της αίτησης ανανέωσης της έγκρισης της α-χλωραλόζης, να λαμβάνονται υπόψη οι ιδιαίτερες περιστάσεις και 
τα διαθέσιμα επιστημονικά τεκμηριωμένα αποδεικτικά στοιχεία για τα περιστατικά πρωτογενούς και δευτερογενούς 
δηλητηρίασης στα επιμέρους κράτη μέλη.

(25) Στις 26 Οκτωβρίου 2022 η Επιτροπή παρείχε στην κάτοχο της άδειας τη δυνατότητα να υποβάλει έγγραφες παρατηρήσεις 
σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012. Η κάτοχος της άδειας υπέβαλε 
παρατηρήσεις, τις οποίες έλαβε στη συνέχεια υπόψη η Επιτροπή.

(26) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής βιοκτόνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το βιοκτόνο που ταυτοποιείται με τους αριθμούς κανονιστικού πόρου BE-0003002-0000, CH-0009788-0000, 
DE-0011801-0000, DK-0007141-0000, FR-0005302-0000, IE-0007441-0000, IT-0012826-0000, NL-0005019-0000, 
PT-0010276-0000 στο Μητρώο Βιοκτόνων δεν πληροί πλήρως τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 19 παράγραφος 1 
στοιχείο β) σημείο iii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012.

Το βιοκτόνο μπορεί να λάβει άδεια σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012 μόνο στα κράτη 
μέλη που θεωρούν ότι η μη χορήγηση άδειας θα οδηγούσε σε δυσανάλογες αρνητικές επιπτώσεις για την κοινωνία σε σύγκριση με 
τους κινδύνους που συνεπάγεται για την υγεία των ανθρώπων, των ζώων ή για το περιβάλλον η χρήση του βιοκτόνου υπό τους 
όρους που τίθενται στην άδεια.

Η χρήση του βιοκτόνου υπόκειται σε κατάλληλα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 5 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 528/2012, τα οποία θεσπίζονται σε κάθε κράτος μέλος με βάση τις ιδιαίτερες περιστάσεις και τα διαθέσιμα 
στοιχεία από την εμφάνιση περιστατικών δευτερογενούς δηλητηρίασης στο εν λόγω κράτος μέλος.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2023.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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